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IZVLEČEK 

Razprava govori o odmevu dogodkov revolucionarnega leta 1848 na Goriškem in pri tem daje poseben pou-
darek razmeram, ki so vladale pri Slovencih, Goriška je bila namreč narodnostno mešano ozemlje, vendar so Slo-
venci in romansko prebivalstvo (Italijani, Furlani) živeli ločeno drug od drugega. Narodnostno mešano je bila prav-
zaprav le mesto Gorica. Leta 1848 se je vzbudilo narodnostno {politično) gibanje tako pri Italijanih kot Slovencih. 
Slednji so ustanovili tudi svoje prvo društvo (slovansko bralno društvo), parlamentarno zastopstvo in v skladu z 
goriškimi razmerami postavili program svojega javnega delovanja. Leto 1848 začenja na Goriškem med tam-
kajšnjimi Italijani in Slovenci razpravo, komu pripada deželno glavno mesto. Za razvoj slovenske družbe na 
Goriškem, zlasti podeželja, pa je odločilen razpad fevdalnega družbenega reda. 

Ključne besede: politična zgodovina, narodnostno vprašanje, Slovenci, slovansko bralno društvo, Gorica 

CONTRIBUTO ALLA CONOSCENZA DEL 1848 NEL GORIZIANO 

SINTESl 

L'articolo traita I'eco c.he ebbero gli eventi dell'anno rivoluzionario 1848 nel Goriziano, con particolare accento 
alla situazione es iste nie tra gli s loveni. Il Goriziano era un'area nazionalmente mista, ma gli sloveni e la 
popolazione di origine latina (italiani, friulani) vivevano separad gli uni dagli altri. In realtà nazionalmente mista era 
soltanto la città di Gorízia. Nel 1848 si formó un movimento nazionale (político) sia tra gli italiani che tra gli 
sloveni. Quest'ultimi costituirono pure la loro prima società (slovansko bralno društvo), una rappresentanza 
parlamentare e, in armonía con la situazione goriziana stilarono ¡I programma delta loro attività pubblica. Nel 1848 
tra gli italiani e gli sloveni del Goriziano inizia la discussione relativa all'appartenenza délia città, capoluogo della 
provincia. Per lo sviluppo della società slovena nel Goriziano, in particolare delle campagne, è invece di 
fondamentale importanza il crollo dell'ordinamento sociale feudale. 

Parole chíave: storia política, questíone nazionaie, sloveni, 'slovansko bralno društvo', Gorizia 

"Ali prišlo je 'noro' leto 1848., prišla je 'ustava' 
('konstitudjon')," 

(Andrej Marušič, 1898) 

Revolucionarni dogodki v habsburški monarhiji leta 
1848, kot del evropskega revolucionarnega vrenja, so s 
svojimi značilnimi zahtevami meščanstva in kmečkega 
stanu za ureditev države na ustavni podlagi in za 

uvedbo takih družbenopolitičnih razmer, ki bodo od-
pravile fevdalizem ter omogočale demokracijo, vključu-
joč nacionalne programe posameznih avstrijskih naro-
dov, podobno kot drugod na Slovenskem odmevali tudi 
na Goriškem in še zlasti v Gorici. Sosedstvo z ita-
lijanskim prostorom, kjer je zlasti nacionalna ideja kro-
jila razmere, pa je na Goriškem ustvarjalo značilnosti, ki 
jih je bilo mogoče v podobnih, a v nekoliko bolj 
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izostrenih razsežnostih zaznati takrat v Trstu in [stri, za 
razliko od ostalih slovenskih dežel, kjer so se Slovenci 
srečevali, vendar na drug način, z Nemci in v manjši 
meri z Madžari. 

Goriški katehet in časnikar Andrej Marušič je najbrž 
edini Slovenec, ki je zapusti) svoje spomine na lokalna 
dogajanja v letih 1848-1849. Pomladi leta 1848 je 
obiskoval prvi letnik goriškega bogoslovja in se je tistih 
dni sredi marca 1848 spominjal: "Kar se je tisto leto, 
kakor drugod, tudi v naši še primitivni, blagodušno stari 
Gorici uganjalo, tega bi mlajši rod skor ne verjel. Gorica 
je bila do dna srca zvesta in vdana Avstriji in cesarju. 
Beseda 'konstitucija' je bila od marcija naprej noč in 
dan na vsakem jeziku, ali razumeli so jo le nekteri 
starejši in izobraženi gospodje, drugi so znali le tje v en 
dan vpiti 'Viva la costituzion'! - Kakor hitro smo bili 
izvedeli, kaj se je od 13. marcija naprej na Dunaju go-
dilo, napravili so tukaj sijajno bakljado z godbo, ki je -
dasi je bilo vreme deževno in ulice blatne - vse mesto 
prehodila ... Toda zadosti o rogoviljenji I. 1848; kar je 
dobrega in stalnega prineslo, kazalo se je šele pozneje, 
ko so se ljudje streznili" (Moja doba ..., 1898, 38; Moja 
doba ..., 1991, 51). Ohranjeno je še neko, zelo verjetno 
poznejše pričevanje o razmerah v Gorici leta 1848, 
njegov avtor je morda zgodovinar Simon Rutar: "Na Du-
naju se je obrnil ves srd proti nepriljubljenemu in 
nazadnjaškemu ministru knezu Metternichu, ki je že od 
časov 'svete zveze' vodil vso evropsko politiko. Minister 
je moral pobegniti in cesar je izdal dne 15, marca 
patent, s katerim je dovolil narodno stražo, svobodo 
tiska in zbiranja, potem obljubil dati novo ustavo, o 
kateri naj se posvetuje splošni državni zbor, ki se ima v 
kratkem na Dunaj sklicati. Vsled teh koncesij in obljub 
je zavladalo splošno veselje med avstrijskimi narodi. 
Tudi v Gorici so razsvetlili mesto dne 18., 19. in 20. 
marca ter priredili ljudske zabave. Kmalu so ustanovili 
narodno stražo in izročili mestno upravo začasnemu 
poverjenstvu. Niti deželani niso hoteli zaostajati za 
meščani in zato so si ustanovljali tudi svoje narodne 
straže, n. pr. Solkanci, ki so znali ohraniti svojo lepo 
trobojnico še do današnjega dne" (Soča, 18. 3. 1898).1 

Dogodke leta 1848 na Goriškem je mogoče temat-
sko in kronološko razdeliti na sledeče: naposredni od-
mev na dunajske dogodke in revolucije v italijanskih de-
želah, nastanek slovenskega narodnega in političnega 
gibanja, volilna gibanja in delovanje državnega zbora 
ter italijansko-slovenske polemike o narodnostnem zna-

čaju Gorice in Goriške. 
1. Solidarni z dunajskimi prevratnimi dogodki (13. 3. 

1848), so v Gorici, kljub slabemu vremenu, 18. marca 
18482 priredili baklado. Manifestacije so se nadaljevale 
tudi naslednje dni. Udeleženci so hodili po mestu, pred 
nadškofijskim dvorcem je takrat (najverjetneje 18. 3. 
1848) kakih 6000 ljudi prejemalo blagoslov nadškofa 
Franca Ksaverija Lušina, kleče v blatu. Andrej Marušič 
se je spominjal: "Ta prizor je eden naj veličastnejših in 
ginljivejših v mojem življenji" (Moja doba ..., 1898, 37; 
Moja doba ..., 1991, 51). Okrožni glavar VVenzeslaus 
Gleisbach, ki je kljub revoluciji ostal na svojem mestu, 
je 21. marca obvestil prebivalce goriške kresije s po-
sebnim proglasom - tudi v slovenskem jeziku - o 
cesarskem patentu, s katerim so "Nash presvitli Zesar ... 
Austrijanski Monarhij Konstituzion, ali prostejshi funda-
mentne postave kakor so do sdaj bile, dodelili."3 Kre-
sijskemu glavarju, ki je proglas prebral 22. marca z 
balkona palače glavarstva, so se takrat tresle roke, 
"nekaj zarad slovesnosti trenotka, nekaj, ker je videl ves 
Travnik natlačen ljudi" (Moja doba ..., 1898, 37; Moja 
doba ..., 1991, 51). Istega dne - 22. marca 1848 - je bila 
razglašena beneška republika, naslednjega dne se je 
upornim Benetkam pridružil tudi Videm, italijanski revo-
lucionarni val z izrazito protiavstrijsko vsebino se je 
približal Gorici in vznemiril oblast. Tako je kresijski 
glavar Gleisbach 24. marca pozival prebivalce Gorice, 
da delujejo združeno in le tako dokazujejo svojo 
lojalnost in zvestobo: "Mi smo Goričani, stari in zvesti 
pripadniki avstrijskega cesarstva ... Naj živi Avstrija, naj 
živi Gorica z Avstrijo ..." (Cossar, 1933, 4; Venezia, 
1949, 228; Cossar, 1949, 292). Istega dne je okrajni 
komisar Franc Ostrogovich iz Krmina poročal, da se Širi 
vest, kako naj bi se italijanska meja postavila na Soči "in 
če se n e bo vnašal strah in če se ne bodo netile 
razprtije, bo okraj ostal zvest naši strani" (Cossar, 1949, 
291).4 Bovški komisar Anton Supersperg pa je 28. marca 
poročal o navdušenju, s katerim so Bovčani sprejeli 
cesarski patent. Čeravno se je italijanska revolucija, 
zlasti s prot¡avstrijskim uporom v Palmanovi, močno 
približala meji goriškega okrožja, so goriški italijanski 
meščani izkazovali zvestobo monarhiji, tudi kasneje se 
njihovo zadržanje ni menjalo:".., naše ljubo mesto se je 
v tistih dneh tako izkazalo, da mora živo veselje pre-
vevati srce vsakega zvestega Avstrijca ..." (L'Osservatore 
Triestino, 4. 5. 1848). Še najbolj je odmeval nastop od-
vetnika Giovannija Rismonda, ki je "pred tedanjo kresijo 

1 Pojasnilo o avtorju članka prinaša Goriški letnik (1978,167, enota 278). 
2 Suplent na goriški gimnaziji Matej Vehovar je napisal pesem hvalnico Der 18, März in Görz, izšla je kot samostojen tisk. Vehovar je 

bil leta 1839 Clan privatne čitalnice graških Slovencev (Petre, 1939, 165) in bi! med najbolj plodovitimi sodelavci graškega lista Die 
Aufmerksame, vendar m ime! posluha za slovenska preporodna prizadevanja (Časopis za zgodovino in narodopisje, 1977, 341}. 

3 Lepak iz zbirke Plakatensammhmg v Österreichische National Bibliothek, Dunaj. Posredoval doc. dr. Stane Granda. 
4 V dejavnosti Začasne v lade (Governo provvisorio) Beneške republike so dokumenti, ki govore o mejah Beneške republike na reki 

Soči (predlog beneškega meščana Cicconija z dne 14. 4. 1848). Neki "goriški križar" ("Crociato Goriziano") je v Gazzetta di Venezia 
(10. 10. 1848) dokazoval bodočnost Gor i ce in njene okolice preko reke Soče, kot sestavni del Italije (Velvi, 1941-1942, 162-165). 
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slavjanskiga bravniga družtva 
v gorici. 

C O M 

M * 

Pravila (statut) goriškega Slavjanskiga bravniga druživa 
(Gorica, 10. 5. 1848; tisk fožefBlaznik v Ljubljani). 
The rules (statute) of Slavjansko bravno družtvo 
(Slovenian Reading Society) from Gorica (Gorica, 10. 
5. 1848; printing Jožef Blaznik in Ljubljana). 

na sodu stoječ k ljudstvu govoril, je podučeval o svo-
bodnih ustanovah in koristih ter zlasti šuntal proti 
plemstvu, ki živi le od ljudskih žuljev" (Soča, 18. 3. 
1898). 

Mirno je bilo tudi goriško furlansko podeželje. Prebi-
valci kraja Versa so imeli "hladen in pasiven odnos do 
revolucije, kot so se tudi kasnejša leta izogibali vsakemu 
gibanju in manifestaciji v korist združenja z Italijo" 
(ASG, ASCG, 2000/1). Nekoliko nemira je bilo med go-
riško dijaško mladino tudi zato, ker ji oblast ni dovolila, 
da bi ustanovila akademsko legijo po vzoru narodne 
garde. Za enaindvajsetletnega dijaka Antonia Antonaza 
iz Oprtalja v Istri je takrat okrožni glavar Gleisbach 
zahteval, da se odstrani iz gimnazije; Antonaz je bil kas-
neje urednik in lastnik tržaškega liberalnega dnevnika II 
Cittadino. Od srede leta 1848 so se v Gorici pričele 
pojavljati polemike o narodnostnem značaju Gorice, te 
so pokazale, da so bili tudi v Gorici med Italijani sim-
patizerji revolucije na Apeninskem polotoku. Takrat je 
Goričane poziva! tudi tržaški tisk, toda o tem kasneje. 

Nemiri drugačne vrste, s socialnim predznakom, so 
podobno kot nekatere druge slovenske predele zajeli 
tudi Goriško. 25. oziroma 26. marca so se uprli kmetje 
štanjelskega in rihemberškega gospostva. Kraški podlož-
niki (iz Kobjeglave in Lukovca, ne pa iz Štanjela) so 
vdrli v štanjelski grad, uničili so urbarje in plenili. Nji-
hov srd ni bil namenjen grofu Ritterju (?) pač pa 
oskrbniku Svari (H. F., 1928, 184-1865). Napad se je 
konča! s popivanjem in nato s posegom vojske. 
Podobno kot v Rihemberku, kjer so kmetje 26. marca 
napadli najprej spodnji rihemberški grad grofa lan-
thierija (Cossar, 1949, 294). Tu so uničili vse doku-
mente, ki so jih našli (Primorski list, 13. 7. 1911). Napad 
na zgornji grad jim je preprečil grofov lovec s pomočjo 
treh vojakov. Strel, ki so ga sprožili, je ubil nekega 
jernika iz Rihemberka. Poskuse, da bi osvojili zgornji 
grad, so uporni kmetje opustili. Vest v časniku Novice, 
da so v Rihemberku na Krasu kmetje "grajšinskiga 
oskerbnika spodili" (Novice, 26. 4. 1848, 71-), se nanaša 
zelo verjetno na Štanjel. Zelo verjetno pa je upornost 
rihemberških podložnikov sprožila ustanovitev narodne 
straže v Rihemberku, vodil jo je stotnik Franc Ličen in je 
štela 115 stražnikov (Novice, 31. 5. 1848).6 Nemirni so 
bili tudi Lanthierijevi podložniki na Štjaku in v okoliških 
vaseh. Na Štjaku so napadli nenaseljeni grad, razbili 
grajske stopnice, okna in drugo. Zlasti neki Dunkač je 
kmete ščuval zoper grofa. Vdrli so v grofovsko klet in 
popivali. Vaški kaplan jih je hotel pomiriti, a ni uspel. 
Pomiril jih je šele prihod vojakov, ki jih je sem poslal 
grof (GMNG, FKŽŠ, II). Vesti, ki pa so verjetno nepo-
polne, kažejo, da so se kmečki nemiri pojavljali le v 
nekaterih vaseh štanjelskega in rihemberškega gospost-
va. Uporni kmetje pa so podobno kot drugod na Slo-
venskem požigali urbarje in dokumente, ki so jih za-
vezovali k podložništvu. Manjši nemiri so bili tudi v 
kranjski soseščini goriške dežele, v severnem delu Vi-
pavske doline in na Idrijskem (Humar, 1957, 21-22). Da 
bi preprečili morebitne nemire v kanalskem okraju, 
predvsem pa, ker "nam se je veliko bati naših puntarskih 
mejakov", so tudi v Kanalu ob Soči ustanovili narodno 
stražo. Okrajni komisar Johann Stein, kasnejši poslanec 
frankfurtskega parlamenta, se je zato 28. marca 1848 
obrnil do prebivalcev okraja in opozoril na pomeni 
narodnih straž prav zaradi "telovajstva puntarskiga me-
jaka" fprotiavstrijski upor v Furlaniji] in zaradi "divjosti, 
ktero ste iz Krasa slišali" (Novice, 28. 4. 1848, 71-72). 

Velika noč (23. 4. 1848), ki je bila tisto leto zelo 
pozna, je v Gorici potekala v vrvežu vojaških oddelkov, 
ki so preko mesta in reke Soče prehajali na nemirna 
italijanska tla. Cesarska vojska je mirila uporne Italijane 
tudi v ne zelo oddaljeni okolici Gorice, tako da so si 

5 V članku je objavljena pesem Vstaja proti štanjelskemu grofu I. 1R4B (zložena 25. marca istega leta). Z inicialkami H. F. se je naj-
verjetneje podpisal Franc Hočevar. 

6 V Kroniki Rihemberka-Sranika (Branik, 1994, 105) je napačen podatek, da poročajo Novice o narodni straži že 31. marca 1848. 
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lahko goriški meščani ogledovali obleganje uporne Pal-
manove ne le z grajskega griča v Gorici ali Kalvarije nad 
Podgoro, ampak tudi z griča Sv. Antona v bližini kraja 
Medea, v neposredni bližini trdnjavskega mesta. Uporni 
Videm je padel v avstrijske roke 20. aprila, Paimanova 
pa šele dva meseca kasneje, 25. junija 1848. 

Ob spoznanju, da se pripravljajo nove družbene 
razmere, kar je zlasti prebivalce po deželi vznemirjalo v 
pričakovanju sprememb, ter da se lepša prihodnost 
obeta slovenskemu jeziku in Slovencem, združenimi v 
eni upravni enoti, pa je nemir vnašala revolucionarna 
Italija. Tudi zato je mogel župnik Marinič iz Kozane v 
Brdih na dan vnebohoda leta 1848 v pridigi povedati: 
"Sedanje shivljenje je poln grenkosti, poln teshou, poln 
sols, poln smeshnjave, vedno spremenjene vesele v 
shalost, shalost v vesele, neprenehoma lozhenje eden 
od tega drugiga" (APG, Ms. 18*85). Zelo verjetno je imel 
tudi kozanski župnik podobne težave kot mirenski 
Krištof Spollad (Spolat), ki je v župnijsko kroniko za-
pisal, da je bilo leto 1848 čas, ko je vsakdo mislil, da 
sme delati in govoriti, kar hoče. Zato so mu ljudje 
očitali, da je človek, ki ne zasluži nobenega usmiljenja, 
ker je bil vedno delomrznež in je mučil farane s tlakami, 
ne zaradi potreb, marveč zaradi lastnih muh in pre-
vzetnosti. Ljudje so se predali zabavi, misleč, "lahko se 
zabavamo, saj ne bomo več plačevali bremen". Sovo-
denjci so mu celo obljubili, da mu bodo namesto s 50 
merniki žita plačali s 50.000 kamni; podobno se menili 
tudi prebivalci Peči (ŽAM, Pro memoria). Neraziskani so 
morebitni podobni primeri v drugih krajih in predelih 
goriške dežele. 

2. Goriški Italijani se niso odločili za kakršenkoli 
podvig, sledeč furlanskim zgledom. Njihovo pasivnost 
so zato grajali videmski tisk pa tudi tržaški italijanski in 
z italijansko osvobodilno zamislijo prežeti časniki. Ita-
lijansko nacionalistično zgodovinopisje je tako držo go-
riških Italijanov opravičevalo, češ da bi bil upor Gori-
čanov zoper Avstrijo "inutile massacro" (Bozzt, 1931, 
131) V Gorici ni bilo pravih pogojev (v Gorici je bila 
tudi močna vojaška posadka), da bi se tamkajšnji 
Italijani pridružili dogodkom na Apeninskem polotoku 
(Cossar, 1948, 284-287). Nekoliko drugačno je bilo raz-
položenje Italijanov na območju Tržiča (Monfalcone), 
kraj je s svojim okolišem do leta 1797 pripadal Beneški 
republiki. Uradni tržaški tisk je v začetku maja pou-
darjal zvestobo Goričanov do Avstrije (L'Osservatore 
Triestino, 4. 5. 1848). 

Zato pa je bila toliko bolj opazna dejavnost Slo-
vencev v Gorici, saj so že aprila zasnovali Slavjansko 
bravno (čitavno) družtvo. V Gorici, ki je tedaj štela okoli 
12.000 prebivalcev, so Slovenci predstavljali slabih 
30% mestnega prebivalstva; v deželi pa so imeli Slo-

venci v večino z 69% deželnega prebivalstva. Večino 
med slovenskimi izobraženci na podeželju in v mestu 
Gorica so predstavljali duhovniki. Prav o njih je poročal 
dopisnik v Sloveniji: "... sosebno mladi duhovniki go-
riške in drugih škofij so se z tako serčnostjo in sveto 
gorečnostjo slavjanstva poprijeli, de upati smemo po-
polno zmago zoper vse aposteljne laščine in nemščine" 
(Slovenija, 28. 7, 1848, 30). Med 103 naročniki na čas-
nik Novice na Goriškem leta 1845 je bilo 76 duhov-
nikov. 

Slovensko prebivalstvo Gorice so sestavljali različni 
socialni sloji. Izobraženski del so predstavljali srednje-
šolski profesorji, državni uradniki, duhovniki, ljudje svo-
bodnih poklicev ter lepo število dijakov gimnazije in 
bogoslovcev. Ta poklicno raznolika skupina je pred-
stavljala jedro slovanskega bralnega društva, ki je bilo 
ustanovljeno najverjetneje 15. aprila 1848.7 Društvo je 
imelo na prvem mestu namen: "se po branju slavjanskih 
časopisov in razpošiljanib listov v vedni znanosti vsiga 
tega, kar v prid slavjanstva v vsaki dobi seže, obderžati, 
se v slavjanskim jeziku brez izključljivega obzira na to 
ali ono narečje vaditi, po ti poti k organiški razsnovi in 
povzdigi slavjanske narodnosti pripomagati, vsaki očitni 
ali skriti napad na njeno sa mosta In ost o pravim časi za-
slediti, z besedo ino ga odvračati, k zavezi pripomoči, 
ktera mora pred ali potlej vse avstriansko-siavjanske 
rodove objeti ... z eno besedo - namen druživa je -
slavjanski živel] povzdigniti po organiški poti samo-
izobraževanja in podučenja s slavjanskim jezikam in 
slovstvam" (Statuten..., 1848, 5-6). Goriško bralno društ-
vo ni skrivalo svojih političnih namenov, in je pou-
darilo, da so "poglavitni člen! njegoviga politiškega na-
mena" spoštovanje "siedni narodnosti v polnim pomenu 
te besede in le enako pravico za slavjanstvo tirja", 
nasprotovanje anarhističnim in republikanskim name-
nom, "mirno in prevdarjeno napredovanje na ustavni 
poti, v tirjanji zmernost, terdna ohrana samostalnosti 
avstrijanskiga vesolniga cesarstva, zvesta nepremakljiva 
vdanost Cesarju in domovini". V demokratičnem vzduš-
ju tistega časa je v pravilih - ta nosijo datum 10. maja 
1848 - bilo zapisano: "Med udi zgine vsakteri razloček 
časti in stanu". 

Društvo je bila prva kulturna in politična organiza-
cija na Goriškem, poudarjalo je slovansko miselnost, 
vzajemnost in povezovanje vseh avstrijskih Slovanov. 
Društvo je o svojem obstoju obvestilo 24. maja 1848 
ljubljansko slovensko društvo, ki je zaželelo novemu 
društvu (Slavische Leseverein): "Glück auf!" (Illyrisches 
Blatt, 30. 5. 1848, 173). Drugače je sprejel društvo go-
riški gimnazijski profesor Wenzel Jakob Menzel, ki je v 
glasilu avstrijskega Lloyda sodil, da je Gorica "deutsch-
gesinnt" mesto. Goriško slovansko bralno društvo, 

7 Poročilo "Razlaga zgodb in del slavjanskiga bravniga druživa v Gorici od 15. maitga travna do 4. grudna 1848 prebrana v velikim 
shodu dne 4. grudna 1848" (ARS, SDL, 1), 
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katerega član je bil, ne uživa niti v mestu niti v okolici 
velikih simpatij; člani društva govore med sabo nemško 
(Slovenija, 28. 7. 1848, 30). Časopisno poročilo je so-
dilo, da je Menzel češki odpadnik. Toda bil je med 
prejemniki prošnje, ki jo je razposlal slovanski kongres v 
Pragi z namenom, da bi naslovniki idejo kongresa širili 
v svojem okolju (Petre, 1940, 40). Morda pa je bil med 
tistimi, katerih dejanja označuje poročilo o društvenem 
delovanju za čas od 15. aprila do 4. decembra 1848: 
"Desiravno je lep in blag namen iskrene domorodce 
združil, je vender zbor veliko zlobniga natolcvanja in 
hudiga sovražtva prestati mogel." Toda v Gorici so živeli 
Italijani in njim je isto društveno poročilo namenilo 
besede: "Upa tedaj de ne bodo italianski prebivava 
okrožja od počenjanja terjani enakopravnosti printerjem 
nič kriviga mislili, de se ne bodo slovenskiga družtva 
natoicovali ali clo sovražili" (ARS, SDL, 1). 

Društvo se je izreklo za spoštovanje vseh narodov, 
nasprotovalo je vsaki anarhični republikanski ideji in se 
izreklo za samostojnost cesarstva in za vdanost cesar-
stvu in monarhiji. Njegov prvi predsednik je bil okrajni 
zdravnik dr. Jernej Doienec, kasneje je društvo vodil 
pravnik Josip Doljak, od junija 1848 tudi državni po-
slanec na Dunaju, izvoljen v okraju goriška okolica.a 

Na občnem zboru 4. decembra 1848 so bili izvoljeni: 
za predsednika Josip Doljak in za odbornike dr. Dolenc 
(podpredsednik), dr. Kozler (tajnik), Vašič (blagajnik), 
Premru, Rehfeld, Andrej Winkler, Kavčič, Toman, Raj-
sky, Jerovšek, Huber, Košar, Gnezda, Komel in Ko-
pecky.9 

O dejavnosti društva ni prav veliko gradiva, zago-
tovo pa se je potegovalo za enakopravnost slovenskega 
jezika ("povzdiga slavjanskiga naroda in jezika"), kar je 
bila poleg združene Slovenije temeljna postavka slo-
venskega političnega programa. Društvo je namreč na-
slovilo na vlado prošnjo, da bi se razglasi, ki zadevajo 
zemljiške knjige, objavili tudi v slovenskem jeziku.10 

Prav tako pa naj bi na Primorskem ne bilo uradnikov, ki 
ne poznajo slovenščine.11 Udeležilo se je tudi volilnega 
boja in je verjetno prav ob junijskih volitvah v dunajski 
državni zbor na Dunaju oziroma ob nadomestnih vo-
litvah novembra 184812 razglasilo značilnosti dobrega 
poslanca; zahtevalo je tudi, da se odpokličejo poslanci 
iz frankfurtskega parlamenta.13 Ta slednja zahteva je 
bila protest zoper sklepe nemškega parlamenta (!'Noben 
del nemške države ne sme biti z nenemškimi deželami v 
jedno državo zedinjen.") (Apih, 1888, 210). Močno je 
bila na Goriškem tudi v zavesti zahteva po združeni 
Sloveniji, kajti v taki upravno enoti so videli Slovenci 
močno protiutež zoper italijanske zahteve. Očitno naj bi 
taka združena Slovenija obsegala tudi italijansko pre-
bivalstvo, ki pa so mu Slovenci na Goriškem zago-
tavljali, da ga v taki skupnosti samih Slovencev ne bodo 
zatirali. Konec leta 1848 je bilo v društvu skoraj sto 
članov (Slovenija, 19. 12. 1848, 194-195), v januarju 
naslednjega leta pa je štelo društvo 160 članov 
(Slovenija, 30. 1. 1849, 34-35), ki so bili "večidel časti-
vredni učeni možje, zraven teh pa tudi mladenči Go-
riških učilišč, čversti in vneti spoznavavci Slavjanstva" 
(Slovenija, 22. 12. 1848, 197). Duhovniki društva niso 

8 Časopisna vest (Slovenija, 12. 1. 1849, 14) je omenila, da je bil "vodja" goriškega društva tudi pravnik Andrej Mažgon (1812-1849), 
do 12. 9.1848 sodni uradnik v Gorici. 

9 Med navedeninimi dani je poleg dr. Dolenca, Josipa Ooljaka in pravnika Andreja Winklerja, kasnejšega državnega uradnika in poli-
tika, mogoče z gotovostjo Se poistovetiti odvetniškega pripravnika dr. )osipa Kozlerja (1822-1917), gimnazijskega profesorja Jožeta 
Premruja (1809-1877), gimnazijskega profesorja Jakoba Rechfelda, uradnika v Gorici Jožefa Kavčiča, učitelja Antona Valentina To-
mana (1802-1885), sodnika Ferdinanda Htiberja in kmetijskega strokovnjaka Benedikta Kopeckyja. Sodnika Huberja je tisk (Slovenija 
13.4.1849,117-118) pohvalit, ker je uradoval tudi slovensko. 

10 Društvo je sporočalo ljubljanskemu slovenskemu društvu 7. 1. 1849 (dopis sta podpisala predsednik Doijak, kot Doliak in odbornik 
Andrej Winkler, ki se je podpisal kot Vinkler), da je zaradi tega, ker naj bi na goriško sodišče prišli slovenskega jezika nevešči 
uradniki, oskrbelo časopisni članek, ki ga je poslalo v objavo listom Laibacher Zeitung, Slavische Zentralblätter in Presse, latbacher 
Zeitung (11. 1. 1849) je objavil članek Ein Wort im Interesse der Staven, aus Anlass der Reactivirung der italienischen Beamten. Pod-
pisal ga je Ein Mitglied des Slovenen-Verein in Görz. 

11 Društvo je menilo, da bi moral tržaški L'Osservatore Triestino objaviti važnejše zakone tudi v slovenskem jeziku. 
12 Morda je nepodpisani lepak "Vsim prebivavcam v kantonu Kanal in Goriških okolic" (3. 11. 1848) izdalo prav Slavjansko bravno 

družtvo. V lepaku opredeljuje lik bodočega poslanca: "Izvolite moža iz svojga naroda od svojiga imena, ki jo ne bo na ptujsko 
vfekal, ampak moža, ko bo skerbel za Vašo deželo, za Vaš jezik za cel Vaš tasvetni blagor in korist, da bo Vaša dežela prosta postala 
in cvetel Vaš do zdaj zanemareni in zatirani narod enako drugih narodov." Plakat je v zbirki, ki jo navaja op. 3. 

13 Pobudo za odpoklic poslancev (avstrijskih, slovenskih aii pa tistih, ki so zastopali jugoslovanske dežele) je sprožilo ljubljansko slo-
vensko društvo, ki se je z dopisom 19. 11.1848 obrnilo do goriškega slovanskega bralnega društva. Peticija na cesarja, "da bi se avs-
trijanski poslanci iz Frankobroda nazaj poklicali", ima datum 29, 11. 1848; nemška verzija pa datum 4. 11. 1848. Peticijo je na 
predlog predsednika društva, ki jo je sestavil, potrdil občni zbor društva 4. 12. 1848: "Tudi ponižno podpisani zbor, kateriga udje so 
večidel zvestiga slovenskiga naroda sinovi, spozna v sklepih nemškiga narodniga zbirališa v Frankobrodu veliko nevarnost ne !e 
samo za obstanje edmiga svobodniga in močniga cesarstva, temuč tudi za svojo narodno omiko, in pristopi k ustavnimu prestolu pre-
svitliga Cesarja Ferdinanda dobrotljiviga z prošnjo: Naj vaše Veličanstvo blagovoli v brambo Svojih zvestih podložnikov in obstanja 
države po posvetovavcih krone milostljivo napraviti, de se nespodobnim naklepam Frankobrodskiga zbora močni jez postavi, in de 
se jugosiavjanski poslanci avstrijanskiga cesarstva iz nemškiga narodniga zbirališa v Frankobrodu nazaj pokličejo." Gradivo se na-
haja v ASG, SDL, 1. 
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::•;••:.. V^uuijvi} Mt̂ Mi ityft .VdWâ Wj. p«**^ «Hj»' Gftmjs ** f9,1B JfcltlWSfi* uitdi,'--. Ireti, molcfle« f t o k t u « r e A . 
'••'.•:• ¿JU» • b̂ Bji' 'jftijso fritodirtrt, . • •;::•'••'.•: • 

Oi 
nskrntff usMiif* t*1«i» vnufli, inn cj«:ieri»Yirt ':: • ysinvi trt« rila» firrionh,. jsJ bR rti jml v ivej&a ̂ «vmc-vadJb In iUtpiajo. Z»vci) tog* je •.•"•';.•: vaiJio jwjiiiMr priBMKUiik bito, -'Dniâ  vajî jiinEt'-'Ivlcoi -dft- wr;¿Tondt̂ -Alt.¿«'-.'dtfrUVftl-iAilr'•.'•; 
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rt «t,* «M % (ir.o mrifenU »tački, kxtor* s» .••twajalvo :prtMiiTJjo. ••'•• :•:••.••:••.•••• •••••.••'•••.• ••',-:•"••:•. •••••:'•.•:.•.••: 
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Razglas tržaškega guvernerja grofa Salma ob oktobrski 
revoluciji na Dunaju (Trst, 26. 10. 1848; izvirnik v pla-
katni zbirki državne knjižnice na Dunaju). 
Announcement of count Salma, governor of Trieste, at 
the October Revolution in Vienna (Trieste, 26. 10. 
1848; the original in a poster collection of the state 
library in Vienna). 

podpirali {"... duhovstva Se cio malo udov štejemo 
piše poročilo o delovanju društva iz konca I. 1848), pač 
pa deželni uradniki, člani društva so bili tudi kmetje. 
Člani društva so se učili trikrat na teden slovenskega 
jezika, dvakrat tedensko češčine in enkrat hrvaščine. 
Poleg tega so gojili petje in deklamiranje. tz sredine leta 
1849 je vest o nameri društva, da bi za oživljanje 
"narodnega duha" med kmeti pričelo pošiljati med svoje 

zunanje člane slovensko časopisje, ker je zanje zani-
manje upadlo (Slovenija, 12.6.1849, 185). 

Goriško slovansko bralno društvo je delovalo še prve 
mesece leta 1850, potlej o njem ni več glasu.^ 

!z. Gorice je slovensko gibanje prodrlo tudi na po-
deželje. Dopisnik v Sloveniji Predgrižki ugotavlja: "Kar 
se jasne Ipavske doline in Ajdovske doline vtiče, ni 
dvoma, da bi njuni glavni duh našim ljubim domo-
rodcam ne bil znan, ker je tako javen, de va-nj ondotni 
nemškutarji le z zaničljivimi očmi in s široko odpertimi 
usfami ko v neznano, čudno prikazen zijajo. Kako prid-
no de se ondašne narodne straže obnašajo in čez mir in 
postavni red ojstro čujejo, se Vam mende iz mnogih 
dopisov že odkriva. Kolikor se sim pa sam prepričati 
zamogel, je slovenski duh biezo malo kje tolikajn lepih 
plodov donesil kakor ravno v rihemberški fari, kjer 
razun duhovnov tudi drugi prosti kmetje 'Slovenijo', 
'Kmetijške in rokodelske novice* itd. s marljivo pazlji-
vostjo prebirajo in se pri svojih skupšinah le od slo-
venskih zadev po slovensko pogovarjajo. Rajskiga ve-
selja za res more serce sledniga domorodca zaigrati, ki 
izmed temnato-nemškutarskih okolic v tako jasno tova-
ršijo dojde, ktere oživljajoče načelo je vse skozi slo-
venske podstave" (Slovenija, 31. 10. 1848). Prvi zame-
tek slovenskega narodnega gibanja so predstavljale na-
rodne straže v večjih krajih. Narodna straža (vodja 
Franc Sterle) v Ajdovščini je do konca aprila narasla od 
45 na 75 članov in je 25. aprila obhajala cesarjev rojstni 
dan (19. 4. 1793); pri maši so peli tudi v slovenskem 
jeziku (lllyrisches Blatt, 2. 5. 1848, 144). Podobno je 
slavila tudi narodna straža v Rihemberku, ki pa je imela, 
kar se pa "pri vsih slovenskih narodnih stražah najde; 
nemško velevanje pri terdo-siovenskih stražnikih" (Slo-
venija, 31. 10. 1848, 181-182). Tolminska narodna stra-
ža (vodja dr. Battig, tudi Battič) je 26. aprila 1848 pro-
sila okrožni urad v Gorici za orožje (ASG, IRCCG, 
1814-1860, 10); 1. oktobra je straža sodelovala pri novi 
maši Mihaela Perdiha v Tolminu (Novice, 25. 10. 1848, 
181-182). Narodna straža v Solkanu je dobila slovensko 
zastavo (Slovenija, 19. 12. 1848, 194-195),15 v Kanalu 
pa je čuvala most čez Sočo (Novice, 26. 4. 1848, 71). 

Močneje kot narodne straže bi lahko slovensko po-
deželje budila bralna društva ali čitalnice. Taka društva 
se pa na Goriškem leta 1848 še niso pojavljala. Ugo-
tovitvi, da se je "narodnost obudila" na Krasu in v 
Vipavski dolini, da se pa v zgornjem Posočju le še 
malokdo zaveda, kaj je slovenska narodnost (Slovenija, 
19. 12. 1848, 194-195), je sledila časopisna vest, da sta 
bili ustanovljeni bralni društvi v Bovcu in v Kanalu. 
Toda društvi sta se bali "očitno k zastavi Slovenstva 

14 Novice (17. 4. 1850, 65-&7J, ki so iz dunajskega Journal des osterrechischen Loyd povzele vest, da bo goriško slovansko bralno 
društvo prenehalo 1. maja 1850, so novici oporekate. 

15 ). Apih (1888, 141) poroča tudi o čitalnici, kt naj bi delovala leta 1848 v Solkanu. Najverjetneje je zamenjal Solkan s Kanalom, kjer 
je bilo ustanovljeno bralno društvo (Slovenija, 30. 1- 1849). 
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priseči, in tudi do zdaj sloveskimi družtvu v Gorici niso 
nobene besedice od svojiga obstoja naznanile" (Slove-
nija, 30. 1.1849, 34-35).16 Bolj živahno je bilo v Vipavi, 
na sosednjem Kranjskem. Tam so v počastitev cesar-
jevega rojstnega dne priredili predstavo komedije Varh 
(avtor O. Garrick, prevod M. Čop) (!ilyrisches Blatt, 13. 
5. 1848, 156), toda že pred marčno revolucijo so ob 
pustu dvakrat igrali Linhartovo Županovo Micko (No-
vice, 8. 3. 1848, 40). Takrat napovedano predstavo 
komedije Matiček se ženi so igrali poleti 1848, pri pred-
stavi dne 17. septembra je Sel dohodek od prireditve v 
korist krajevne narodne straže (Slovenija, 26. 9. 1848, 
98). 

3. Leta 1848 so tudi na Goriškem potekale prve 
volitve "v modernem smislu besede" (Vasilij Melik). Na 
Goriškem so tisto leto volili v frankfurtski in dunajski 
parlament, odpadle pa so volitve v začasni deželni zbor 
(na Slovenskem so sicer volili v štajerski, koroški in 
kranjski deželni zbor ter leta 1850 v tržaški mestni svet, 
ki je imel tudi funkcijo deželnega zbora), ki na Goriškem 
v predmarčnem času ni deloval, podobno kot drugod na 
Primorskem ne.17 V Gorici so mislili, "kako bi svoje 
domače razmere ustavnim potom uredili in prosili 
deželno predsedništvo, naj ukrene potrebno, da se skliče 
deželni zbor goriško-gradiščanske". (Soča, 18. 3. 1898) 
izbrana pa je bila občinska delegacija (Delegazione 
comunale di Gorizia), ki je želela prevzeti za goriško 
okrožje naloge deželnega zbora. V zvezi z volitvami v 
dunajski parlament naj bi zastopala "interessi provinciali 
di questo Circolo" (ARS, O G O U S , 69). Goriški župan 
Antonio .Sujatti je 14. junija 1848 objavil seznam 48 
volilnih mož za volilni okraj mesta za izvolitev enega 
poslanca v dunajsko ustavodajno skupščino. Ustanovitev 
deželnega zbora, ki bi povezoval Trst, Goriško-Gra-
diščansko in istro, je postavil tudi dr. Pietro Kandler na 
ustanovnem zboru političnega društva Societa dei Tri-
estini (30. 4.1848) (Chersi, 1949, 552). 

Volitve v frankfurtski parlament, v nemško narodno 
skupščino, so bile tudi na Goriškem, ker je bila tudi ta 
avstrijska dežela sestavni de! Nemške zveze. O teh 
volitvah, ki so potekale najprej z izvolitvijo volilnih mož 
(4. 5. 1848) in nato z izvolitvijo dveh poslancev (10. 5. 
1848) ter njunih namestnikov, ni veliko vesti. Drobno 
pričevanje je ohranil Gregorčičev "vrli mož" kobariški 
dekan Andrej jekše. Primorske dežele so volile v treh 
volilnih okrajih, goriška v tretjem, ki so mu pa vzeli 

občino Sežana in jo skupaj z občino Dolina (Istra) 
vključili v prvi volilni okraj (Trst z okolico). Zavoljo 
vključitve Sežane v tržaški volilni okraj so goriški volilci 
protestirali, kot je zapisal v svoje poročilo tržaški 
guverner grof Saim (Chersi, 1949, 559, 583). Volitev v 
nemški parlament ni naletela na odobravanje pri delu 
goriških Italijanov, morda pa so upali v povezave z 
Nemci nekateri Slovenci (na primer takrat v Trstu biva-
joči dr. Karel Lavrič, kasnejši "oče goriških Slovencev") 
zaradi italijanskih pretenzij. Goriško sta v nemškem 
parlamentu zastopala okrajni komisar v Kanalu Johann 
Stein, ki je od 127 prejel 106 glasov, grof Mihael Co-
ronini pa 104. Njuna namestnika sta bila dr. Francesco 
Coiugnatti (94 glasov) in okrajni komisar v Postojni dr. 
Francesco Desimon (72 glasov) (Cossar, 1933, 43). V 
volilnem okraju, v katerem so volili tudi Sežanci, sta 
bila izvoljena Kari Bruck in Friedrich Burger. O delo-
vanju obeh goriških poslancev skorajda ni vesti. Le da 
so poslancu Steinu poslali 18. novembra spomenico iz 
Gorice z več podpisi (Slovenija, 28. 11. 1848, 171), ker 
je v frankfurtskem parlamentu skupaj z ostalimi avstrij-
skimi poslanci glasoval zoper velikonemške tendece v 
projektu ustave nemškega cesarstva. Več je o frank-
furtskem parlamentu (delovati je pričel 18. 5. 1848) po-
ročal tržaški italijanski tisk, Kandlerjev list L'istria je celo 
v slovenščini objavil sklep parlamenta o enakih pravi-
cah nenemških narodov (L'istria, 17. 6. 1848); tam-
kajšnje društvo Societä dei Triestini pa je - tako kot 
mnogi drugi nosilci javnega življenja v Trstu - opo-
zarjalo na njegovo velikonemško delovanje (L'istria, 1. 
7. 1848). 

Oktroirana ustava (25. 4. 1848) je uvedla tudi dvo-
domni parlament (državni svet in državni zbor). Za 
uresničenje parlamentarne države pa so bile potrebne 
volitve. Te so potekale na podlagi volilnega zakona z 
dne 9. maja 1848. Primorskim deželam je pripadalo 
dvanajst mest v državnem zboru. Poslance so volili v 
dvanajstih volilnih okrajih, in sicer je bilo pet okrajev v 
Istri, štirje na Goriškem, Trst je imel dva volilna okraja, 
Gorica pa enega. Tudi te volitve so potekale v dveh 
delih, volitev volilnih mož in nato poslancev. Na Go-
riškem so bile 26. in 27. junija 1848. V volilnih okrajih 
je bil le po en kandidat in tržaška vlada je sodila, da so 
na bili Goriškem (6. - 9. okraj) izvoljeni kandidati "gut 
Österreichisch" za razliko od istrskih (razen kandidata v 
podgrajskem okraju)" (Gottsmann, 1998, 351). 

16 V Bovcu je slovensko-nemško bralno društvo delovalo od 1. januarja 1851 (Novice, 5. 1, 1851, 28), pravila bovškega Lesevereina je 
tržaško namestništvo potrdilo 14. maja 1853. Društvo sta vodila dekan j. N . Vogrtč in kaplan Andrej Kutin (ASG, IRCCG, 1814-1860, 
10). Pravila kanalskega Lesevereina so bila potrjena 1. marca 1853. Leta 1859 je društvo štelo 24 članov, njegov predsednik je bil Cl. 
Pessari, odbornika pa P. Carnelii in j, Mlekuž (ASG, IRCCG, 1814-1860, 10). Slovenska Bčela (1851) je med svojimi naročniki 
navajala tudi Dru l tvo bravno vTeminu , seveda gre za tolminski Leseverein, ki mu je leta 1859 načeloval Simon Tautsher; društvo je 
štelo takrat 22 članov. 

17 Pierpaolo Dorsi (1991, 67-94) v genezi prizadevanj, da bt po dunajskem kongresu v Nemški zvezi uvedli tudi deželno samoupravo, 
ugotavlja, da so ta prenehala že leta 1818. Vzrok so bile pestre socialne in narodnostne razmere v vseh treh deželah, ki so sestavljale 
Avstrijsko pri morje. 
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Takrat so poleg že omenjenega Doljaka na Tolmin-
skem izvolili okrajnega komisarja v Poreču Antona 
Goriupa18 in na Krasu posestnika Antona Černeta. Je-
seni 1848 se je Doljak, eden najbolj aktivnih slovenskih 
poslancev v dunajskem parlamentu, odpovedal poslan-
skemu mestu zaradi govoric, da nasprotuje kmetom 
zlasti v zvezi z odškodnino za zemljo po prenehanju 
fevdalnih razmerij ("zakaj tudi čez njega so bili nekteri 
stražniki jeli govoriti, de je za odškodovanje grašakov 
govoril") (Slovenija, 31. 10. 1848); o tem vprašanju se je 
pogovarjal s svojimi volilci, a ker niso dosegli soglasja, 
se je mandatu odpovedal 23. oktobra 1848, "po ne-
spodobnim obnašanju nekteri h volilcev, svoje poslan-
stvo prostovoljno nazaj položili" (Novice, 6. 12. 1848). 
Sledile so nadomestne volitve. Lepak "Vsim prebivav-
cam v kantonu Kanal in Goriških okolic" (3.11.1848) je 
priporočal "umniga in učeniga", "pravičniga in pošte-
niga" in moža iz "svojga naroda" potem, ko je "m nogo -
spoštovani gospod Doliak ... od nesposobniga obna-
šanja nekterih voditeljih razžaljen, svoj mandat za po-
slanca v vaše roke nazaj podal".59 Na nadomestnih 
volitvah je bil 11. decembra 1848 izvoljen do takrat 
"aktuar prvega reda" na otoku Lošinju Jožef Černe, brat 
poslanca Antona Černeta (Slovenija, 15. 12. 1848, 191). 
Goriške Italijane sta v parlamentu na Dunaju zastopala 
Giambatista Pitteri iz Gradišča ob Soči in Cario Catinelli 
(ta je ob oktobrski revoluciji zbežal z Dunaja), upo-
kojeni oficir iz Gorice, kasneje sta ju zamenjala odvet-
nika Spangher20 in Cario Doliac; izvolitev Spangherja 
namesto Catinellija je pomenila "oživitev liberalnega 
duha" (II Costituzionale, 26. 11. 1848). Slovenski po-
slanci na Dunaju so posegali zlasti v debate o Kud-
lichovem predlogu o zemljiški odvezi, razpravljali o 
javni rabi slovenskega jezika in o odstranitvi uradnikov 
na Slovenskem, ki ne obvladajo slovenščine. 

Josip Doljak. "Med slovenskimi poslanci nar serčniši 
in nar glasniši podpornik slovenstva" (Slovenija, 31. 10. 
1848) Josip Doljak je bil rojen v Crgarju 29. maja 1820. 
V zakonu kmeta Jožefa Doljaka in Marije Urbančič sta 
se rodila še Matija (1822-1875), kasnejši solkanski 
župan in goriški deželni poslanec, ter Andrej, ki je kot 
podpolkovnik avstrijske armade padel med vojno v 
Schleswig~Holsteinu. Josip Doljak je gimnazijo obisko-
val v Gorici (1832-1837) in nato študiral pravo. Po Šola-
nju je nastopil službo uradnika in v času parlamentarnih 
volitev leta 1848 je služboval na Goriškem. V dunaj-
skem parlamentu (na Dunaj je potoval skozi Ljubljano 

16. julija 1848; Slovenija, 18. 7. 1848, 18) se je kot 
večina slovanskih poslancev pridružil desnici in je sodil 
poleg Antona Černeta in dr. Josipa Kranjca iz Slovenj 
Gradca med "najodličnejše" slovenske poslance (Apih, 
1888, 180). Doljak seje prvič oglasil 10. avgusta 1848 v 
parlamentarni debati o odpravi podložništva na podlagi 
predloga Hansa Kudlicha. Ta šestindvajsetletni šlezijski 
pravnik je 26. julija 1848 predlagal v avstrijskem držav-
nem zboru odpravo podložništva z vsemi iz njega izvi-
rajočimi pravicami, vendar je pustil kot nerešen problem 
izplačilo odškodnine. V razpravi se je oglasil tudi 
Doljak in predlagal, da se podložništvo odpravi, da pre-
nehajo vse fevdalne obveznosti, da se odškodnina plača 
iz posebnega fonda in da naj posebna skupina določi 
višino odškodnine, da naj začasno še poslujejo patri-
monialna gospostva, da so zemljiški gospodje osvobo-
jeni vseh obveznosti, izvirajočih iz podložništva (saj ko 
nehajo pravice, prenehajo tudi obveznosti, ne morejo 
pa se odpraviti servitutne pravice kmetov do zemljiških 
gospostev). Odločno proti odškodnini pa je bil Anton 
Černe in je o tem govoril v svojem prvem nastopu 12. 
avgusta 1848. "Jaz mislim, da odškodnine nikakor ne 
smemo privoliti; mi stojimo na načelu svobode, enakosti 
in bratstva, zato se ne smemo pečati z vprašanjem, ali 
gre graščinam odškodnina ali ne" (Grafenauer, 1948/49, 
48). Černe je nato tudi pri glasovanju o tem, ali naj se 
da odškodnina za vse davščine in služnosti, ki jih je 
dajal podložnik zemljiškemu gospodu, glasoval skupaj z 
Anton Goriupom drugače kot Doljak. Doljak je tudi 
glasoval za to, da naj odškodnino plača dežela, po-
dobno kot Goriup, temu pa je nasprotoval Černe. 
Razprave za in proti odškodnini je prekinila vlada, ki je 
menila, da se mora odškodnina porazdeliti med podlož-
nike in zemljiške gospode. 30. avgusta 1848 so poslanci 
razpravljali o Lasserjevem predlogu v imenu desnice, da 
se načelno reši vprašanje odškodnine, in o Kudlichovem 
predlogu. Naslednjega dne je državni zbor sprejel sklep 
o zemljiški odvezi, kot ga je predlagal Lasser. To po-
meni, da je zmagala desnica, m za zakon je, poleg 
slovenskih poslancev Karla Ulepiča in Frana Miklošiča, 
glasoval tudi Doljak. 

Zadnjič se je v probiematki zemljiške odveze oglasil 
Doljak takrat, ko so 6. septembra 1848 ugotavljali, ali 
naj ima zakon o kmetijski obvezi cesarsko privolitev ali 
pa je del ustave. Doljak je zagovarjal stališče, da mora 
imeti zakon cesarjevo potrditev. Ker parlament ne more 
direktno kontaktirati z državljani, zakon naj podpiše ce-

18 Za izvolitev se je voiilcem zahvalil (L'Osservatore Triestino, 2,°,. 6. 1848). Gori upov tekmec pri volitvah je bii Aiois Sifverius Kremer, 
od t . 1. 1848 dalje lastnik tolminskega gospostva (Rutar, 1882, 202-203). Kremer je Se 12. avgusta 1848 ponudi! kmetom, da se od-
kupijo "od njih daukou naj bo u dnaru al u naturi, od desetega dnara ali maranč. Kir so Komunske gmajne iastnina grasine in kir ima 
grašina pravica užitka do teistih koker tudi do hosdih al boškah, tako se zna usak graSinski podložen tudi od tega odkupit" (Humar, 
1957, 23-24). 

19 Kopijo plakata prejel s posredovanjem doc. dr. Staneta Grande. 
20 Slovenija (14. I t . 1848) ga je imela za Utraitaiijana. Po njej je sodbo povzemal Laibacher Zeitung (18. 11. 1848). Gazzetta di Trieste 

(28. 11. 1848) je menila drugače. 
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sar, izvršna obiast pa naj ga objavi. Drugače je menila 
nemška levica, ki so se ji pridružili tudi nekateri Slo-
venci (na primer A. Černe). V razpravah o zakonu o 
zemljiški odvezi (sprejet 7. 9. 184821) je Doljak izzve-
nel kot konservativec ali odločen monarbist, zato so ga 
pri volilcih očrnili, da je delal v korist plemstva in od 
tod njegova odložitev poslanskega mandata. Še prej pa 
je treba omeniti še nekatere njegove poslanske nastope. 

Na isti seji (7. 9. 1848) dunajskega parlamenta, na 
kateri so sprejeli zakon o zemljiški odvezi, se je vnela 
tudi razprava o predlogu italijanskih poslancev o uva-
janju italijanskega jezika v uradno rabo.22 O tem je 
poročal Josip Doljak. Peticijska komisija se je odločila, 
da prošnji Italijanov ugodi. To je sprožilo podobne 
zahteve drugih poslancev nenemških narodov. Ko so 
11. septembra 1848 ponovno razpravljali o peticiji, 
"pervikrat smo slišali v tem zboru ime našiga narod 
Slovenci" (Slovenija, 15. 9. 1848, 86). Časopisna vest je 
hvalila,Doljaka za njegovo zavzemanje za enakoprav-
nost narodov, ne le za Italijane, ampak za vse narode, ki 
to žele, in končno so v parlamentu sklenili, "da se 
morajo vse razprave, predlogi itd. tudi tolmačiti vsem 
nenemškim poslancem, ako to želi vsaj deset poslancev" 
(Apih, 1888, 197). 

Na zasedanju 13. septembra 1848 je Doljak nastopil 
zoper predlog Poljaka Sierakowskega, da se zoper usta-
novi "varnostni odbor", ker je sramotno za parlament, da 
bi imel nad sabo "takega pripaznika; zbor ima nalogo 
varovati pravice narodov, ohraniti jih in dati državi 
ustavo in ne potrebuje pripazujoče gosposke" (Apih, 
1888, 197). Doljakovo stališče "je bilo odkrit udarec 
revolucionarni demokraciji in podpora reakciji", tudi 
kasneje se je izkazal kot "podpornik dinastije in na-
sprotnik revolucije" (Humar, 1957, 27-28). Poslanec Do-
ljak je bil odločen tudi 19. septembra 1848, ko je prišla 
na Dunaj madžarska delegacija, ki je želela v avstrij-
skem parlamentu pridobiti zaveznike zoper Jelačiča in 
njegove Hrvate. Doljak je v razpravi sodil, da se državni 
zbor ne more spremeniti v nek "diplomatičen kabinet", 
in skupaj z Goriupom in Černetom glasoval zato, da se 
dunajski parlament z Madžari ne bi pogajal. Nato je 
Doljak 22, septembra 1848 sodeloval v razpravi o dav-
kih. Štiri dni nato se je začela razprava o začetnem 
besedilu ustave, Doljak je takrat sestavljanju besedila -
prevedenem v nekatere nenemške jezike - menil; "Ker 
smo zastopniki naroda, moramo poslušati njegov glas" 

(Apih, 1888, 199). 
V oktobru je prišlo do revolucije na Dunaju. Pre-

kinila je delovanje državnega zbora in njegovih orga-
nov. V tem času so se po Goriškem tudi sirili glasovi, da 
je Doljak pri razpravi o odškodnini v zvezi z odpravo 
podložništva zastopal koristi fevdalcev. Z Dunaja naj bi 
tudi pobegnil pred revolucijo, podobno kot poslanec 
Carlo Catinelli, ki se zbal za svoje življenje potem, ko je 
bil ubit njegov intimni prijatelj, vojni minister, grof 
Theodor Lafour (il Costituzionale, 28. 10. 1848). Da bi 
lahko Latourjeva usoda doletela tudi Doljaka, je omenil 
dopis v !!!yrisches Blatt (28. 10. 1848, 348); pisec je 
pohvalil Doljakovo ravnanje, ker se ni kot ostali slo-
venski poslanci pridružil Lohnerju. Da bi rešil nespo-
razum, je Doljak 23. oktobra 1848 sklical v Gorici se-
stanek svojih volilcev, pravzaprav naj bi ga volilci skli-
cali, kot je poročal Giuseppe Deperis v dopisu iz Gorice 
(il Costituzionale, 26. 10. 1848).23 Odpovedal se je -
kot smo že spoznali - poslanskemu mandatu, kar je tisk 
obžaloval (Slovenija, 31. 10. 1848, 138-139). Pred 
nadomestnimi volitvami je oče poslanca Goriupa prosi! 
sina za nasvet, koga naj bi volili. Sin je priporočil Jožefa 
Černeta, obenem pa je sporočal, da je Doljak 
najnevarnejši sovražnik kmetov. To "laž" je, kot piše 
Slovenija (19. 12. 1848, 194), razglasil Goriup tudi v 
Slavische Zentralblatter, sicer bi bil Doljak ponovno 
izvoljen. Tako je pričakoval tudi dr. Janez Bleiweis in 
Doljaka priporočal (Novice, 6. 12. 1848, 208). 

Svoj odhod iz parlamentarnega življenja je Josip 
Doljak zaznamoval s člankom Austrija in Slavjani (Slo-
venija, 17. 11. 1848, 157),24 izšel je tudi v nemškem 
jeziku, (Laibacher Zeitung, 18. 11. 1848, 139) Poleg 
tega pa je Doljakov članek spodbudila tudi dunajska 
revolucija 6. oktobra 1848 ("sramotepolni 6. Kozo-
persk"). Bistveni del Doljakovega sporočila je: "Narodno 
življenje v tem pomenu, kakoršno že vsi drugi narodi 
imajo, in ktero se je Sfavjanam čez stoletja na nar-
krivičniši in neprenesljivo vižo kratilo, zamorejo in bodo 
austrijanski narodi Slavjani le v nevtralni, samostalni in 
neodvisni Austrii, in nikol i ne v nemškim Nemstvu, ne v 
madjarskim Ogerskim zadobili, - zatorej mora vodilo in 
postava naše politike biti ohranenje slobodne, znotraj 
krepke, zvunaj močne, demokratičko-ustavne Austrije." 
Doljak je zato tudi predlagal, da bi odpoklicali iz 
Frankfurta predstavnike slovanskih dežel, in se zavzel za 
"sklicanje poslancev vseh austrijanskih narodov v en 

21 Vsebino zakona, da je "podložna zaveza z dolžnostmi, ktere iz nje izvirajo, nehala", je tolmači! v slovenskem jeziku Razglas na 
ljudstvo po deželi tržaški uradni l_'Osservatore Triestino (24. 10. 1848). Ta list je objavljal tudi v slovenskem jeziku, tako tudi razglas 
Slovenec istriancom (5. 7. 1848), v njem je nepodpisani 26. 6. 1848 opozarjat istrske Slovane pred italijansko nevarnostjo. 

22 Istrski poslanci so 30. 8. 1848 ministru za notranje zadeve Doblhoffu naslovili zahtevo, da se v istrski deželi (izvzet je okraj Podgrad} 
uvede italijanski jezik kot uradni (Quarantotti, 1 956, 186). 

23 Na vest, da so ga poklicali na zagovor volilci, je Deperisu odgovarjal Doljak, češ da je volilcem poročal o svojem delu, da se je 
odpovedal poslanskemu mandatu in da ga k temu ni nihče prisilil (il Costrtuzionaie, 31. 10. 1848). 

24 Članek je uredništvo opremilo s pripombo: "Tudi ta sestavek nam Slovencam pokaže, kolika bi naša zguba bila, ako bi se g. Doliak 
za poslanca zopet ne izvoli!." 
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Goriško slovansko bralno društvo piše Slovenskemu 
društvu v Ljubljani (Gorica, 22. 12. 1848; izvirnik v 
Arhivu Republike Slovenije, Ljubljana). 
The Slav Reading Society writes to the Slovenian 
Society in Ljubljana (Gorica, 22. 12. 1848; the original 
in the Archives of the Republic of Slovenia, Ljubljana). 

zbor". Taka zveza bi utegnila "brez škode za prihodno 
vravnavo in ustavo posameznih dežela, ktera bi se 
ravno na takim zbiraljšu glede na vzajemne zadeve nar 
ložeje odločila, - sedajne razpertije poravnati in tisto 
zvezo narodov ustanoviti, ki se sploh za nar gotoviši 
sredstvo obderžanja srečne in močne Avstrije spozna". 

Po prenehanju poslanskega mandata se je Doljak 
udejstvoval le še v goriškem slovanskem bralnem društ-
vu. Na občnem zboru 4. decembra 1848 je bil izvoljen 
za predsednika društva in je sledil dotedanjemu začas-
nemu predsedniku in tajniku društva obenem, zdravniku 
dr. jerneju Dolencu. Kot novi predsednik se je zavzel za 
sestavo prošnje na cesarja za odpoklic "jugoslavenskih 
poslancov na frankobrodskem zboru", dopis v sloven-

skem in nemškem jeziku naj bi se razširil v javnosti. 
josip Doljak je bil v skladu za zakonom o zemljiški 

odvezi jeseni leta 1849 imenovan za predsednika komi-
sije za odvezo (Slovenija, 23. 10. 1849, 337). Naslednje 
leto, ko je na Goriškem deloval kot državni pravdnik, se 
je poročil s Pavlino Milharčičevo. Kmalu nato je bil 
premeščen v Pavio, kjer sta se mu rodila sin Teodor 
(1851-1893), kasnejši sodni svetnik, in Pavlina (1854-
1901), pisateljica, poročena z urednikom Jankom Paj-
kom. Iz Pavie je Doljaka službena pot vodila v Milano, 
tu sta se mu rodili hčerki Henrijeta in Teodolina. Leta 
1857 je postal vdovec. Ko je Avstrija izgubila Lom-
bardijo, se je preselil v Trst, kjer je služboval na de-
želnem sodišču. V Trstu je vodil začasni odbor čitalnice. 
Kmalu pa je zbolel in 17. maja 1861 umrl. Za njegove 
otroke je skrbel brat Matija, posestnik v Solkanu. 

4. V sredini leta 1848 se je prvič resneje zaostrilo 
vprašanje italijansko-slovenskega sožitja na Goriškem. 
(Marušič, 1978, 35-49) Novo obliko razmerja so vzpod-
budile italijanske preporodne zamisli in seveda dotlej 
Italijanom nepoznano javno in politično uveljavljanje 
Slovencev. Morda pa je ravno politično vzdušje v 
Gorici, ki ga v širši javnosti še ni bilo čutiti, spodbudilo 
Alessandra Claricinija, Avstriji lojalnega goriškega 
Italijana, da je objavi! članek Condizioni partico!ari dél-
ié Contee di Gorizia e Gradišča (L'Osservatore Triestino, 
21. 6. 1848). V članku je poudaril, ga Goriška ne more 
menjati svoje podobe, ker je narodnostno mešana, in da 
je potrebno sporazumno delovanje. Za Claricinijem se 
je oglasil odvetnik Giovanni Rismondo,25 ki je konec 
avgusta 1848 (spis je datiran 14. 8. 1848) objavil 
brošuro Ritorno di Sua Maesta a Vienna. Rifiessi d'un 
liberale. Na očitke lombardsko-beneškega tiska, da se 
Gorica ni pridružila italijanski revoluciji, je odgovoril: 
"... naj se govori karkoli, Gorica ostaja italijansko mesto, 
italijanska je njena zemlja, italijansko nebo, italijanske 
so navade in italijanski je njen jezik." Na trditve je - tudi 
z brošuro - odgovarjal Giovanni Persa,26 češ da Gorica 
ni sodelovala v italijanski revoluciji, ker nima z Italijo 
nobenih skupnih interesov. Gorica je obmejno mesto, 
upoštevati je treba njen narodni sestav. Obmejno lego 
Gorice kaže tudi jezik, "pokvarjeni slovanski jezik, ki ga 
tod govore ljudje, zagotovo ni italijanščina". Odgovoril 
je zopet Rismondo, ki je bil bolj zmeren, in izpovedal je 
svojo lojalnost Avstriji. Bralce pa. je vpraševal, če vedo, 
da je Gorica mešano mesto in da so Goričani me-
šanci.37 

Polemika je pokazala, da so goriški Italijani po-
razdeljeni vsaj na dve temeljni skupini, na Avstriji 
zveste in one, ki jim je bila bližja preporodna Italija. V 

25 V poročilu iz srede meseca junija 1848 ga je goriški kresijski glavar Gleisbach označil kot človeka "dvoumnega značaja", ki se 
zavzema za liberalne spremembe v monarhiji (Cossar, 1949, 316-319). 

26 Risposta ail'opuscolo intitolato. Ritorno di Sua maesta a Vienna. Riflesst d'un liberale. Spis nosi datum 6. 9. 1848. 
27 Su I la risposta dî G. Persa. Osservaztom dd'avvocato Giovanni Rismondo au tore dell'opuscolo Ritorno d i Sua Maesta a Vienna. 

Gorizia 1848. Spis nosi datum 10. 9. 1848. 
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razpravo o narodnostnem značaju Gorice se je nato 
vkijučil - tudi on z brošuro - takrat komaj devetnajstietni 
Graziadio isaia Ascoli (Marušič, 1996, 75-84), kasneje 
znameniti italijanski jezikoslovec, ki je, naglašujoč "to-
lerantno in sporazumevajočo" Gorico, poudarjal ita-
iijanstvo Gorice.28 Boji se Slovencev, ki bi znali s svojo 
številčnostjo v deželi ogroziti itaiijanstvo Gorice. Toda 
ta italijanska Gorica mora upoštevate Slovence, ki naj 
za reševanje svojih šolskih problemov zastavijo svoj 
lastni center znotraj dežele (ali pa izven) in naj puste 
Italijane v Gorici svobodno dihati. Postavil je torej 
ločnico med mestom, kjer žive Italijani, in okolico s 
slovenskim prebivalstvom. Deželo je pravzaprav poraz-
delil na dva dela, vsakega s svojim središčem. Ta ločitev 
med mestom in okolico je bila tudi kasneje eno te-
meljnih gibal itaiijansko-slovenskih odnosov in ključ za 
razumevanje razmer na Primorskem v drugi polovici 19. 
stoletja. Ascolijeva zamisel, da naj si Slovenci za njih 
svoje potrebe urede drugo središče v deželi, je naletela 
na odmev tudi pri Slovencih. Oglasil se je pravnik in 
član slovanskega bralnega društva v Gorici Andrej 
VVšnkler, ki je ob koncu leta 1848 ugotavljal, da je 
Gorica v resnici italijansko mesto, vendar pa živi od 
slovenske okolice, zato imajo tudi Slovenci pravice, da 
si ga iaste: "Zakaj bi tedej Slovenci ne imeli enake pra-
vice, de v njih jeziku naj se v Šolah uči? Brez dvombe 
prepir vstane, kadar eden ali drugi to misel bo izpeljati 
hotel, kteri prepir bi se z lepim zamogel potolažiti, ako 
bs se vsaki stranki pustita njena pravica ... Pa kdo bo v ta 
namen mošnjo odvezai? Ako laška stranka zmaga, gorje 
družtvu, ono bo še bolj zaničevano. A kaj se je treba 
vsake leskovice bati? Slavjani morajo zdaj ali nekoli v 
Evropi politiško veljavnost zadobiti" (Slovenija, 22. 12. 
1848, 197). V letu 1848 se je začela dolgoletna pole-
mika, komu in zakaj Gorica: pripada mesto okolici ali 
pa mesto odloča o pripadnosti in značaju okolice. 
Odgovora na ta močno aktualni problem ni dal niti 
kasnejši niti današnji čas. 

V polemike o narodnostnem značaju Gorice leta 
1848 se je vključil tudi tisk, predvsem tržaški, ki je 
Gončanom očital zaspanost: "Kvišku prebivalci ob Soči, 
dvignite se že enkrat iz vašega sna!" (11 Costituzionale, 
22. 9. 1848). Na ta poziva sta odgovorila provladna 
L'Osservatore Triestino in La Cuardia Nazionale. Pisec 
apela Goričanom, ki se je podpisal kot Videmčan, je 
očital Goričanom, da je pač "tujca mogoče ljubiti, toda 
uživati v nesrečah svoji bratov in jim privoščiti se nove 
in večje ", je dejstvo, o katerem zgodovina ne bo mogla 
poročati drugače kot z ogorčenjem. (I! Costituzionale, 4. 
10. 1848) (z polemike pa se ni razvil kak političen 
program. Niti ni polemika prispevala kaj novega k 
problemom slovensko-italijanskega sožitja na Goriškem. 
V teh polemikah pa ni mogel več delovati prvi goriški 
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Goriško slovansko bralno društvo (dopis z dne 7. 1. 
1849 sta podpisala Josip Doljak in Andrej Winkler) spo-
roča o svojih aktivnostih ljubljanskemu Slovenskemu 
društvu (izvirnik v Arhivu Republike Slovenije, Ljublja-
na). 
The Slav Reading Society in Gorica (the letter dated on 
7. 1. 1849 was signed by josip Doljak and Andrej 
Winkler) is informing about its activities to the Slo-
venian Society in Ljubljana (the original in the Archives 
of the Republic of Slovenia, Ljubljana). 

dnevnik in hkrati prvi goriški politični list L'Aurora (prva 
številka 8. 8. 1848). Med njegovimi sodelavci je bil 
poleg Italijanov tudi Slovenec jožef Premru, profesor 
gimnazije v Gorici in leksikograf. List je izhajal le dober 
mesec dni in je bil pisan v duhu avstrijskega patri-
otizma, branil je avtonomijo goriške dežele (proti po-
vezavam s Trstom), se zavzemal za federalno ureditev 
avstrijske monarhije in pisal zoper nemško prevlado: 
"Ostajamo Avstrijci, radi smo zavezniki, toda podložniki 
Nemčije nikdar" (L1 Aurora, 22. 8. 1848). Patriotizem se 
ne more določati na podlagi jezika, ki ga kdo govori, 
toda italijanščina je je2ik "vsakodnevnega kruha in 
potreb" (L'Aurora, 8. 9. 1848). Oktobra je sprožil po-
lemike med tržaškimi listi primer poslanca Caria 
Catinellija, ki ga kot avstrijakanta liberalni Italijani niso 

28 Gorizia italiana tolierante, concorde. Verila e speranze net! 'Austria del 1848. Spis je datiran z mesecem septembrom 1848. 
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marali. Neznani pisec je napisal brošuro o iiku po-
slanca, ki naj bi Catineilija nadomesti!.29 Pisec je opo-
zoril predvsem na konflikt med avstrijskimi Nemci in 
Slovani za nadoblast v monarhiji, Italijani bi bili lahko 
žrtve takih soočanj.30 Bil je proti te mu, da bi Coričani 
izvolili poslanca za državni parlament. Oglašali so se 
posamezniki, ki so razglašali italijanstvo Gorice, kot G. 
B. Stratta, ki je v brošuri Brevi cenni sul carattere storico 
della lingua italiana (Gorizia 1848) poudarjal bratstvo 
avstrijskih Slovanov v "sladki in lepi italijanski govorici". 
Ob koncu leta pa je bilo v polemikah prvič zapisano tudi 
geslo "italianissimo nome Gorizia" (il Costituzionale, 6. 
12. 1848), v kasnejših desetletjih zelo pogost argument 
in opredelitev v narodnostnih in političnih polemikah. 

V letu 1849, ko se je pod vplivom sil, ki so ga 
brzdale, revolucionarni val umiril, je tudi med goriškimi 
Slovenci še vedno živa ostala zamisel o upravnem 
združenju vseh Slovencev. Zato so tudi Slovenci z 
Goriškega posegali v razprave o bodočih upravnih me-
jah in zlasti svarili pred administrativnimi povezavami 
Goriške z Istro in Trstom, ker bi bila tako slovenska 
narodnost ogrožena. V sklop teh razprav je sodila tudi 
razmejitev Goriške po narodnostni črti, Italijani so si jo 
zamisli tako, da bi romanski ravninski del vključeval tudi 
Gorico. V slovenski zavesti se je utrdilo prepričanje, da 
je potrebno narodno počutje utrjevati zlasti z uve-
ljavljanjem slovenskega jezika v javnosti (uradni jezik, 
šolstvo). Močno se je utrdil narodnoobrambni čut, ki ga 
je sredi maja 1849 izpovedal goriški dopisnik v časniku 
Slovenija: "Mi čakamo tedaj polni radovednosti, kam nas 
zapredejo, pa naj nas prodajo tudi Piemontežu, nikdar 
nas ne bojo v Lahe preobrnili... Slovenci smo in Slovenci 
ostanemo" (Slovenija, 8. 6. 1849, 182). Če je še na 
začetku leta 1849 časopisni članek pisal, "da kmetijski 
grunti niso še od grajščine popolnoma prosti" (Slovenija, 
9. 1. 1849, 10), pa je bil v teku postopek razgrajevanja 
fevdalne posesti in ustvarjanje nove socialne podobe 
slovenskega podeželja, zlasti po letu 1850, ko se je 
pričela z razdeljevanjem servitutnih zemljišč oblikovati 
nova podoba kmečke posesti predvsem v slovenskem 
delu goriške dežele. Tu je prevladovala maia posest, za 
razliko od veleposestev v furlanski ravnini. 

Leto 1848 je tudi na Goriškem sprožilo vrsto 
družbenopolitičnih vprašanj (zemljiška odveza, upravno 
združevanje slovenskih delov dežele, prizadevanja za 
javno rabo slovenskega jezika, slovensko-italijanske po-
lemike, komu pripada dežela in deželno glavno mesto), 
ki so se reševala vsa naslednja desetletja. Utrdilo je 
slovensko narodno zavest in nakazalo bodoča pota 
gospodarskega, političnega in kulturnega razvoja de-

žele. Pokazalo pa je tudi na goriške značilnosti, po-
glavitna je bila soseščina z Italijani. Gorica je tedaj tudi 
postala kraj, kjer so potekale povezave z Beneškimi 
Slovenci, v takratnem avstrijskem lombardsko-beneškem 
kraljestvu, Študent goriškega bogoslovja Ivan Obala iz 
Gornjega Marsina je v ljubljanski Sloveniji leta 1849 
objavil prvo v slovenščini napisano informacijo o Be-
neških Slovencih (Marušič, 1998, 104-110), 

ODGOVOR, 
to Je 

® P B A ¥ l i a i t r ® F f f i S l b l l C i 

Antona Cerne-ta 
na nezaupnico, 

KATERO J E PODPISALO 51 MOŽ 

k! 86 

imenujejo volili 

V T0MAJU MESECA APRILA 1872. 

T TJtSTU 
Tistanalca "'Vis ~ A v . f c lba Snfeioïj. 

1812. 

Anion Černe, ki je leta 1848 užival velik ugled med 
volivci, je bil kasneje, v ustavni dobi, pogostokrat de-
ležen graje. Tako tudi v začetku sedemdesetih let, ker 
pri glasovanju o novi volilni zakonodaji ni upošteval 
mnenja javnosti. Svoj odgovor na nezaupnico, ki jo je 
podpisalo 51 volivcev, je objavil v brošuri (Trst, 1872). 
Anton Černe, who was very popular with the voters in 
1848, was later, in the time of constitution, often 
criticised. Also in the beginning of the 70's because he 
Ignored public opinion when voting on a new electoral 
legislation. His response to a non-confidence vote, 
which was signed by 51 voters, was published in a 
brochure (Trieste 1872). 

29 Pensieri tli un moderato sulla scelta di uri deputato all'assemblea costituente pet !a Citta di Gorizia dopo !a rinunzia del suo primo 
deputato. 1848 

30 Ljubljanski časnik Slovenija (1. 9. 184R, 71) je pisal, da so Furlani prijazni do Slovencev in zabavljajo čez Nemce. Slišal se je tudi 
vzklik: "Vivano gli Slavi!" Tudi italijani mislijo podobno. 
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SUMMARY 

The events of the so-called March revolution of 1848 met with a wide response also in the Goriška region, 
similar as in any other country populated by the Slovenes. The Italians living in this region welcomed the revolution 
and the changes that came with it but had no demands for Corica to join in the Friulian anti-Austrian revolt. The 
Goriška Slovenes founded', as early as in 1848, their first cultural and political society, which soon took part in the 
first parliamentary elections (June 1848). At that time the Goriška Slovenes acquired their first parliamentary 
representation. A special emphasis in this article is given to the activities of the delegate Josip Doljak. With his work 
in Vienna parliament he met with different responses in public, particularly in respect of land reform, one of the 
major problems of that time, the problem with long-standing consequences and effects. The symbiosis of the 
Slovenes and the Italians in the Goriška region and the town of Gorica itself created some unique conditions, which 
in T848 initiated discussions on national allegiance of Gorica and the Goriška region in close association with the 
development of the idea of the Italian Risorgimento and the Slovene national movement. 

Key words: political history, national question, Slovenes, slovansko bralno društvo, Gorica 
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Ascoli, G. I. (1848): Gorizia italiana toilerante, con-
corde. Verita e speranze nelPAustria del 1848. 
Pensiert di un moderato sulla scelta di un deputato 
ail'assemblea costituente per la Citta di Gorizia dopo la 
rinunzia del suo primo deputato. 1 848. 
Persa, G. (1848): Risposta di G. Persa. Osservazioni 
del'avvocato Giovanni Rismondo autore deü'opuscolo 
Ritorno di Sua Maesta a Vienna. Gorizia. 
Rismondo, G. (1848a): Ritorno di Sua maesta a Vienna. 
Riflessi d'un liberaie. 
Rismondo, G. (1848b): Risposta all'opuscoio intitolato 
Ritorno di Sua maesta a Vienna. Riflessi d'un liberaie. 
Stratta, G. B. (1848): Brevi cenni sul carattere storico 
deíla lingua italiana. Gorizia. 
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